KpeaTMBHOCTb U KyNnbTypHas
agantauusl B nepeBoAe CKa3Ku
Winnie-the-Pooh AnaHa A. MunHa Ha
NIeMKOBCKUUN A3bIK

XeHpuK POHTaHbLCKUN

Ha nporsbkeHnn mociieqHux Jiet usparenbcTBoM Jlemko Tosep
W3JaHbl J[Ba TIepeBojia Ha JIEMKOBCKHUH S3bIK MPOW3BEICHUNH MHPOBOTO
KaHOHA JUTEparypsl s AeTei: npousBeaeHus AHtyaHa jge CeHT-Ok-
stoniepu ,,Le Petit Prince” («Manuu [lpiny») (Cent-Ox3tonepu 2013)
u moBect Amana A. MwuiHa ,,Winnie the Pooh” (Muia 2015). O6a
nepesoaa BeinoiHeHb! [lerpom Kpununkum. [lepBas xHuKKa, cHaO-
KEHHAs ayJIMOKHUTOM, BbI3BaJia OOJIBIION MHTEPEC CPEIH JIEMKOBCKOM
0OIIECTBEHHOCTH, OCOOCHHO Y MOJOIOTO TIOKOJICHUS JIEMKOB. OTOT
(hakT cTa’ CTUMYIIOM IS YITYyOJIEHHBIX COMOIUHTBUCTUIECKIX FCCIIe-
JOBaHWH TPOOIIeM, CBSI3aHHBIX C PEBHTATHM3AIMEH S3BIKOB STHHUYECKUAX
MEHBIIMHCTB, B TOM uncie JemkoBckoro (Hornsby 2015). [Ipenmerom
n3y4yeHus: ObUI, B YACTHOCTH, BOIPOC O TaK Ha3bIBaeMbIX new speakers,
YCBaMBAIOIIMX S3bIK BHE TPAALMOHHBIX KaHAJIOB: CEMbH U JOKaJbHON
SI3BIKOBOM cpenbl. J[ByMst TomaMu 1Mo3Ke BBIXOAWUT B CBET TIEPEBOJ] OUe-
PEIMHOTO KIACCHYECKOTO MPOM3BEACHUS MHUPOBOH JIETCKOW JINTEPATYPHI
¢ JeMKoBcKUM Ha3BaHueM «BiHi [ly». SI3pIKOBYI0 CTOpPOHY mepeBOIOB
KpuHUIKOTO BBICOKO OLIEHMBAET BHJIHBIA JEMKOBCKUH MHCATENb U Ie-
peBonuuk Ilerpo Mypsaka: ,,Iligme [...] 10 npobnemsl [...] TpaHcis-
Topckoit mpatbl [lerpa Kpununkoro. [liqauMan eM 10 Tpu OMOBIIHIO
nepuIoro Oectcenepa, sIKbIM ObIT JIEMKIBCKOS3BIYHUN «Maltnii TpHHID.
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Xenpuk DoHTaHBCKUI

I Tam €M BBITIOBI BIIBITKO BTIITHE, BIIBITKO TEIUIC, IIITO Mi JYIIY Tpi€
o 361Ky [letpa Kpunnmkoro. I B TBIM BHII ¢ HE 3MIHWIO, a K€J Tak,
to Ha simme” (becima 1/2016: 25). (Ilepeiiném [...] k mpobieme |...]
nepeBoaueckoil pabotsl [lerpa Kpunuukoro. S 3arparusan e€ npu o0-
CYXJICHUH IIEPBOTO OeCcTCeIlIepa, KaKMM ObLIT JISMKOSI3BIYHBIHN «MasieHb-
Kuil npuHip. Y tam s BbIcKa3all BCE paJloCTHOE, BCE TEIIIOE, UTO IPEET
MO0 ayiiy, o a3bike I[lerpa Kpunuiikoro. I B 5TOM OTHOLIEHUH HUYETO
HE M3MEHHJIOCH, a €CITH M3MEHHUJIOCh, TO B JIYUIIyI0 CTOPOHY [TIepeBo]
Ham — XPD])).

B aro0ii cTarbe MBI cTaBUM ceOe TIeNbI0 MoKa3aTh Ha perpe3eHTa-
TUBHBIX TMPUMEpax, KakK IMEePEBOAYMK HCIIOJIB30BaN JIEKCUKO-(hpa3eo-
JIOTHYECKUH U TpaMMaTHYCCKHH MOTEHIHAN JIEMKOBCKOTO SI3bIKa, €ro
KpeaTuBHbIE BO3MOKHOCTH ISl PEalli3allii TPYAHBIX MEPEeBOICCKUX
3a/1ad BOCTIPOM3BEIEHUS S3BIKOBOTO FOMOPA UCXOMHOTO TEKCTa U TaKOH
€ro JIMHTBOKYIIBTYPHOH afanTaiy, KOTopas — COXpaHAs (YHKIIHAO-
HaJbHYIO SKBUBAICHTHOCTh C OPUTHHAIOM — CJIEJIAeT €r0 YMOIMOHAIb-
HO OJIN3KUM JIEMKOBCKOMY YHTATEIO.

Bompocawm, cBsi3aHHBIM C peain3anueil Ha3BaHHBIX MEPEBOAYECKUX
3aja4 B Xy/lI0XKECTBEHHBIX TEKCTaX, MOCBSIIEHO MHOTO padoT, KaK Teo-
perndeckux (Tokarz 1997; Szmydtowa 1955), Tak U aHATUTHYECKUX
(Jedrzejko 1997; Teodorowicz-Hellman 1997), B wacTHOCTH Takxke Ka-
CAIONIMXCs TIEPEBOIOB Mpom3BeneHuss A.A. MuiiHa Ha pa3HbBIE S3BIKH
(Rzemykowska 2005; Lipinski 2004; Sojda 2012). Bmecte ¢ Tem, Kax-
JIbI HOBBIH MepeBo CO3/1aéT crienu(uyecKkue mpooieMsl.

ITepeBogueckuMu 3ajadaMu M WX MPAKTHUCCKUMU DPEIICHHUSIMH,
KOTOPHIM MBI YIEIMM BHUMAaHHE HWKe, OyIyT MepeBof COOCTBEHHBIX
nMEH, Tepeada KanaMOypoB U JIPYTHX CIIOBECHBIX WIp, UCTIONB30BaH-
HBIX B [TOBECTH, IPUMEHEHHE (OIBKIOPHBIX MOTHBOB B MIEPEBOJIE CTH-
XOTBOPHBIX (PParMEHTOB OpPUTHHANA, YIOTPEOIICHUE JIMHI'BOKYJIBTYPHO
MapKUPOBaHHOW (ppazeMaTHKH KaK CpeJCTBa MEpEBOAYECKOM ajariTta-
UK, a TaKXkKe YYET B MEPeBOJie Pa3inuuil B HEKOTOPHIX OOIIMX CTHIIU-
CTHUYECKHX 4YepTax f3bIKa OPUTHHANIA U S3BIKa MepeBOAd. 3aMETHM IPH
ATOM, YTO B CIIydae MepeBo/ia OTACIbHBIX BRIPAKEHHUH HIH (ParMEeHTOB
TEKCTa Ha3BaHHBIC 33/Ia4M HAKIIAIBIBAIOTCS JPyT Ha Jpyra, Tpedys OT
MepeBoAYNKa He3aypsaJHOH n300peTaTeIbHOCTH.
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KpeatnBHOCTD 1 KyIbTYpHAs aAanTaIis

CoOcTBeHHbIE HMEHA

[lepeBoa cOOCTBEHHBIX HMEH, MPEXK]IE BCETO TIIABHBIX I'EPOEB KHU-
', MO)KET COBMEIIATh B ceOe M Iepeady SI3bIKOBBIX UIP, U KYJBTYp-
HYIO aJaNTauio. 3aMeTUM TIPH 3TOM, YTO KyJIbTypHAs afanTaius B 3TOH
00JIacTH HE TPOBOAMTCS TEPEBOAYMKOM HACHIBHO. London octaércs
Jlonoonom, Christopher Robin smo Kpicmogep Pob6in, a Sanders, ,,nion
ypuM UMeHeM” kui B Jlecy MenBexoHOK, 3T0 (C HeOOIbIIUM U3MEHE-
HueMm) Canoep, 9TO JIEMKOBCKMM YHTATEIIEM MOXKET BOCIIPUHHMATHCS
Kak COKpalleHHas, GaMuibsipHas popma UMEHH Anexcanoep.

ITerpo Kpunanmku#i penmmn Takke HE MEHATh 3HAUUTEIBHO (op-
MbI IMEeHU MeJiBeKOHKa (XOTsI, KaK MBI TTOKaKEM B JallbHEHIIIEM, 37eCh
BCE-TaKW IMOSIBIISICTCS IEMKOBCKUHW akiieHT). [lepenady Ha muchme mpo-
W3HOIICHUSl aHDIIMKACKOTO HAUMEHOBaHUS, a HE — Kak, Halmpumep, B
noibekux nepeBogax M. Tyesum (Kubus Puchatek — Milne 2008) u M.
Anamunk (Fredzia Phi-Phi — Milne 1986) — mpumymbIBaHue UMEHHU
Ooee ONM3KOTO STHUYECKHM KOHBEHIIMSAM SI3bIKa TMEPEBONA, MOXKHO,
KOHEYHO, OIIEHUBATh MO-pa3HoMy. He nckiroueHo, 4To MoTHBaIueii Mor-
JI0 OBITH CO3HAHWE TOTO, YTO YNUTATEISIMU KHUTH OyIyT TaKKe aHIION-
3BIYHBIC JIEMKHU, KOTOPHIM MOBECTh 3HAKOMA M OJIM3Ka B OPUTMHAIBHON
¢dopme (Tarxke e€ Ha3zBaHKE, COBIAIAIONICE C MMEHEM IJIaBHOTO I'eposi).
Bo3MoxHO, 4TO pelnaroiiee BIUSHUE OKa3alia BCEMHpHAask U3BECTHOCTh
MyneThHIbMa. B KoMMeHTapusax k kaure (Mt 2000a: 55) ormedaeT-
Csl TBOMCTBEHHAs, aHAPOTHHHAS HATypa IJIaBHOTO MEPCOHaKa MTOBECTH.
[lepBast vacth uMeHn MezaBexxoHka, Winnie, 310 nackatenbHas (hopma
XKeHCKoro umeHu Winifred. Kcratu, B monbckoMm mnepeBoge MoHHKH
AJTaMUYMK 3KBUBAJICHTOM 3TOT0 KOMIIOHEHTA SBJISCTCS (hopMa C JKESHCKOH
KoHHOTauuew Fredzia. Iletpo KpuHHILIKHIT BOCTIPOU3BOANT B CBOEM Iie-
peBone GhoHETHUECKUH 00K KOMITOHEHTOB Winnie n Pooh: Bini Ily n
MIPOSIBIISIET TBOPYECKYIO0 M300pEeTaTelhbHOCTh B Tiepeaadye (pparMeHTa, B
kotopoM Kpucrtodep PoOuH mbITaeTcst BBISICHUTh CTPAHHOE UM CBOETO
WUTPYIIECUHOTO ApyTa:
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Xenpuk DoHTaHBCKUI

When I first heard his name, [
said, just as you are going to say,

"But I thought he was a boy?"

"So did L" said Christopher
Robin.

"Then you can 't call him Winnie?"

"I'dont."”

"But you said--"

"Hes Winnie-ther-Pooh. Don’t
you know what ‘ther’ means?"

"4h, yes, now I do," I said quickly,
and I hope you do too, because it is
all the explanation you are going to

get. (5) - TUTHPYETCS MO HM3IAHUIO
(Milne 1983)

Keo s nepwwipas nouyn iozo ime-
HO, PIOK €M CamMO MOMmMO, Wmo i bl
Xoueme peubl:

- A s mouunin, sce mo xaoney.

- Ta i 2 maxk meluin - 00nosin
Kpicmoghep Pobin.

- Yom moeowt 2o knuvews Bini?

- A 20 mak ne kauuy.

- Ane mul nogin...

- Ilogin em Bin-i Ily. Xvi6a1o mut
3HaAW, WMo 3HAYUBIM ,,8iH”?

- €, menep yc 3nam - 00pIOK
€M NPYOKO I HAOIIO €3, JHce bl MIdC
CnoOXeamuiy, noHesice mo €OuHe no-
AcHiuA, Kompe docmaneme. (13—14)

- muTupyercs mo m3naHuio (MumH
2015)

B Texcre moBecTu ther — 3TO 3ByKH 0e3 3HaueHus. B mepeBome
xe ,,6iH” (JIEMK. ‘OH’) pelIaeT, Ka3ajloch Obl, MPOOJIeMy T0J1a TIIABHOTO
reposi caru, OJTHAKO BCE-TaKH 3araJl0YHbIM OCTAETCs 3JIEMEHT (JacTuia?,
cow3?) ,,i”. [lepeBomuuky yma€rcst BocnpousBecTd 3(p(ekT MHUMOTO
00BSICHEHUST U T0OABOYHO BKIIIOYHTH B CBOIO Tepenady uMeHu Winnie
MEPEBOTUECKYI0 UTPY C YWTaTe]eM, «OOHapyXWBas» BMECTE C HUM B
9TOM aHDIMHCKOM 3BYKOCOUETaHHH JIEMKOBCKOE JINYHOE MECTOMMEHHUE
TPETHETO JIMIA MY>KCKOTO poJa.

BHuMaHUS 3acCiy)KMBAIOT TakKe IEPEBOAYSCKHE DKBUBAJICH-
Thl COOCTBEHHBIX MMEH OCTAJIbHBIX TMEPCOHAXKEH. 3BYyKOTOIpaXKaHU-
€M, KaK B OpPHTHHAJILHOM TEKCTE, Mepemano umsi ocia Eeyore [i:’jo:],
mpudéM K OHOMAaTONIEMYeCKOMY KOMIIOHEHTY JOOaBIIEH MEPEBOTIUKOM
cybdukc -x(0), CBOWCTBEHHBIH JIEMKOBCKHM COKPAIEHHBIM (opMam
uMméH, T.e. liiko (cp. nemk. Livko, Ipxo, FOpko, Backo, Jlewko, Hyrko n
ap.; cM. Wolnicz-Pawlowska 1993: 58-62, 66). B cioBape 5. Xopomaka
HaXOJUM aHAJIOTHYHBIN, yOTpeOasieMblii peabHO JepuBaT — CO 3BY-
KOTIOJIpa)KaTeIbHBIM JJIEMEHTOM 2a6 (BOCIIPOU3BE/ICHHE J1asi COOAKH) U
cybdurcoMm -x(0): easko ‘cobaka’, SIBISIOMIHIACS PE3YITBTATOM «ICTCKO-
ro» cioBooOpaszoBanus (Horoszczak 2004: 41).
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KpeatnBHOCTD 1 KyIbTYpHAs aAanTaIis

CoOCTBEHHBIMH WMEHAaMHU C JIEMKOBCKUM Cy(hdUKcoM -ami(0)/
-amk(0), 00pa3yIONTUM Ha3BaHUS MOJIOIBIX JKHBOTHBIX (Cp. B citoBape 5.
Xoportmaka: eonyosmko ‘Tony0EHOK’ 0T 201y0 ‘ToIyOb’, duuamko ‘mopo-
céHOK KabaHa’ OT Juk ‘kabaH’, enensmko ‘ONEHEHOK’ OT €leH ‘ONEHb’,
Mavamko ‘KOTEHOK™ oT mauxa ‘xomika’ (Horoszczak 2004: 45, 53, 58,
89 u n1p.), HaJICNIEHBI B MEPEBOJIC BAXKHBIC, HO 110 (U3NYCCKUM radapu-
TaM MaJieHbKHue nepcoHaxku: Piglet n Roo. JleMKOBCKO€ MMSI MaJIEHBKOTO
nopocénka: [laysamko OT nays ‘CBUHbS — 3TO UM COOCTBEHHOE, 00pa-
30BaHHOE OT HapuIarenbHoro. Keraru, B ¢BsA3M ¢ 0003HAYEHUEM HTOTO
nepconaxa I[lerpo KpuHuLIKMI BBOOIUT B TEKCT MEPEBOAA KOMUUECKUN
puéM, KOTOPOTO HET B MIEPBOUCTOYHHUKE U U3-3a TPAMMaTUYECCKON MpH-
POABI AHIIUICKOTO S3bIKa HE MOIIO OBITh. DTO SI3BIKOBOE OTPAKCHUE
HEOIpeAeIEHHOCTH 10J1a, TO €CTh CPEeAHUN poa uMeHu [llaysamko, ne-
TePMHUHHUPYIOIINHA YyITOTpeOIeHNEe B CPEIHEM POJIE COTIIACOBAHHBIX C HUM
CJIOB (TpUIIaraTebHBIX W TJIATOJIOB), & TaKXKe yIOTPeOIIeHUe ¢ TOW XKe
pedepeHuneil MecTonMeHHsl CpeHEro poaa oHo. B aHmmiickoM TekcTe
Piglet 0603Ha4aeTCsi MECTOMMEHNEM MYKCKOTO poaa he (him u, cooT-
BETCTBEHHO, MPUTSHKATCIBHBIMH /is):

I know Piglet well, and he's quite
a different colour.

- A 000pi 3uam Ilaysmko, oHo
mae ooyan iHuy 6apey.

Piglet began to say that this was
because he had just had a bath, and
then he thought that perhaps he
wouldn t say that, and as he opened
his mouth to say something else
Kanga slipped the medicine spoon
in, and then patted him on the back
and told him that it was really quite
a nice taste when you got used to it.

(1)

THaysmxo xomino oopas noscHu-
mu, dlce Mo 3amo, dce Npaesi csa Gvl-
Kynano, ane nomim ROOyMano, dice
paoute 6l Mmo2o He peuvl, I KEO Yoic
OMEOPUNO PBISK, dceObl peubl 0aUmo
inue, mogdy Kanra my npyoko ewmy-
PULA TIHCLIYIO 3 MEOUYUHOM, NAK 20
nokienania no xeipoemi i nogina, jice
HOHA MeOUYUHA CMAKYE OOKIHYe 00-
opi, 1em mpeba 00 Hell NPUBLLKHYMIL.
(118)

Spkuii roMmopucTHYecKuit 23 deKT BrI3BaH HEOOBIYHBIM, HE BCTpE-
YaeMbIM B PEaJbHOM pedd, ynorpeOneHueM (OpMBbI CPEIHEro poja B
MIEPBOM JIMIIE JUIsi 0003HAYESHHUsI CaMOoro ceOsl:

- I’ll dig the pit, while you go and
get the honey. (29)

- A 6yoy konano simy, a mul 3a
mom yac evibati 3a meoom. (70)
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B acnekre mepeBoIIeCKOM SKBUBAJICHTHOCTH HHTEPECHO UMS KCH-
rypéuka Baby Roo. Ero Math Kanga monydaeT B IepeBOIE CXOTHBIN ¢
MIEPBOUCTOYHUKOM (hOHETUYECKHUIl 00NMuK KaHra, mpu4éM KOHEUHBIH CO-
IJIACHBIH ITPHOOPETAET CTATyC OKOHYAHUS CYIIECTBUTEIHHOTO JKEHCKOTO
pona. Ims keHrypénka Roo BOCIPOU3BOAUT KOHEUHYIO YacTh aHIJIUN-
CKOTO Ha3BaHUs kangaroo, 4T0 CUMBOJIMYECKU MOAYEPKUBAET (hu3nde-
CKYI0 OJIM30CTh U TEHETHYECKYIO CBSI3b NMETEHBINA ¢ MaTephio (Kanga).
[TepeBomumnk 0OpazoBai uMs KeHTypEHKa Pamko, clenys TOMy e Tpué-
MY, TO €CTh UCIIOJIb30BaJl KOHEUHbIH COMIACHBIH [p] IEMKOBCKOIO Ha3Ba-
HUS KaHTyp, TpUOaBUB K HEMY CY(HHUKC MOJIOIOTO CYILECTBa -amK(0); B
MIOJIHOM Bapuaunte: /JJimamxo Pamko. C 3TUM cIOBOCOYETaHUEM COIIa-
cyrorcst GOpMBI CpeHEro poja, OJHAKO MMs Parko My»Kckoro poja, a
KpOME TOTO JApyTre (hOPMBI OTIPEISIOT MYKCKOU TTOJT KEHTYpEHKA:

Baby Roo was practising very
small jumps in the sand, and falling
down mouse-holes and climbing out
of them, and Kanga was fidgeting
about and saying "Just one more
jump, dear, and then we must go
home." [...]

"Look at me jumping," squeaked
Roo, and fell into another mouse-

Himamko Pamxo ca enpagns-
710 6 eonkanto Ha nicky. Iladano oo
Mblauwlx 0ip, NAK 3 HUX 6bIXOOUI0,
a Kanra kpauana 3a num i 2éapuia:

- Miu oopociit, iwwr nem pas
cKoublut i nioeme oomis. [...]

- Iozepaii sik 2onkam - 3anuckan
Pamko i énan 0o mwiwayou Oipol.
(108-109)

hole. (47)

WHTepec mpencTaBiseT MepeBox Ha3BaHWM (MM COOCTBEHHBIX
UMEH) TaMHCTBEHHBIX, BBIMBIIUICHHBIX, BUPTYQJIbHBIX CYLIECTB, OOH-
TaONMX B BOOOpakeHUsX repoeB caru: Heffalump, Woozle n Wizzle.
Haszsanue Heffalump, nerckas momudukanus ciosa ellephant (Tak u
MPEACTaBICHO 3TO XUBOTHOE Ha wiumoctpauusx O. Illenapaa), momy-
YHUJIO B TIEPEBOJIC YIAYHBIM, KaK MpEICTaBIseTCS, YKBUBaNICHT Cromusy.
Cydduxe —au Beiensercs, MeX Iy IPOINM, B IEMKOBCKUX AEPUBATAX CO
3HAUEHMEM HOCHTEIS IPU3HAKa, Ha3BaHHOTO B MPOU3BOJILEH OCHOBE,
KaK, HanpuMep, barocay ‘ycad’ ot barocsl ‘“yeul’, bopodau ‘6opomad’, OT
bopooa ‘6opona’, nenexau ‘BoIOCATOE, KyAJIaCTOE KUBOE CYIIECTBO  OT
nenex ‘KocMa, psiiib’, poeau ‘porau’ OT pue/pie, poevl ‘por, pora’, cuiaad
‘cunay’ ot cuna ‘cuna’ u ap. (Horoszczak 2004: 23, 24, 26, 112, 132,
133, 141), a Takxe Kak IPOM3BOIUTENH ACWCTBUS, HA3BAaHHOTO B MPO-
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M3BOJAIICH OCHOBE, CP. 2pay ‘MTPOK’ OT epamu ‘UTpaTs’, pybay ‘neco-
pyO’ OT pybamu ‘pyOuTS’, ubimay ‘“AATATENb’ OT Yblmamuy “IATaTh’ U IIp.
(Horoszczak 2004, 46, 138, 146). Cronau, TakuM 00pazoM, 3TO KUBOE
CYIIECTBO, JINOO MMEIOIIee PU3HAKH CIIOHA, JIMOO BBITIOIHSIONIEE JCH-
CTBHE, Ha3BaHHOE B MPOU3BOJIAIIEH OcHOBE (c10H-). Kpuctodep Podoun
TaK OIMCBIBACT MOBEJCHHE 3TOrO cymectsa: ‘I saw a Heffalump today,
Piglet.” “What was it doing?” asked Piglet. “Just lumping along,” said
Christopher Robin (27). AHmmuiickuil m1aron to [ump B COUYETaHUU C
along cIy>XUT BBIPRXKEHUIO 3HAYSHHS ‘TSHKENIO CTYIaTh, HITH , 9TO IO/~
TBEPXKIACT aCCOIMAIIMIO CO CIOHOM, Cp. B mepeBoje HeonorusM llerpa
Kpunutkoro crousuvimu cs: — Haysmro, eudin em onec Cnousiua. —A
wmo podbun? — 36ioano llayamro. — Jlem cs1 max cioHAYbLL 20Pi-007108
— oonogin Kpicmoghep Po6in (65). Takum 00pa3oM, IEpeBOAINK YIH-
THIBA€T TAK)KE BOBMOYKHOCTH ITPEIOCTABIISIEMO CII0BOOOpa30BaTeIbHON
CUCTEMOM s13bIKa MOTHBAIIUU TJIATOJIOM JICUCTBUS, CO3/1aBasi HEOJIOTH3M
COHAYLIMU €51, CP. OAUHOau ‘Opopsira’ OT OauHOamu ‘CIOHATHCS, Ia-
tatbes, nuiaThesi’ (Horoszezak 2004: 23, 375). OOpatum mipu citydae
BHUMAaHHE Ha JICMKOBCKYIO 0COOCHHOCTD B IIEPEBOJIC Hapeuus along, Ko-
TOPOE OTHOCHTCS, CKOpee, K TIEPEABMKCHHIO 110 TOpu30HTaIH. [1o-1eM-
KOBCKH MOJKHO TaKKe cKa3aTb xooumu mam u Hasad. Ho meMkn sxumu
WCIIOKOH BEKOB B TOpax M MEpPEABIKEHUE BJIOJIb CEJICHHs Yalle BCEro
OBUIO OJTHOBPEMEHHO JIBIDKEHHEM BEPTHUKAJIbHBIM. BBITH MOXKET, dTHM
0OBSICHIETCSI CHAHOHUMUYHOCTD JICMKOBCKUX BBIPAXKCHUHN mam U HA300 |
20pi-007108 (2opu-00108), IPUIEM BTOpOE U3 HUX Oojee yacToTHo. Cro-
BooOpa3zoBarensHOE TBopuecTBO 1. Kpuuuikoro mpossiseTcs mpu me-
peBomne pedeBsIx peakmuii [lopocénka (Piglet, I[laysmxo), 3aTsTHYBIIETO
B IlacTh ¥ MIOKUPOBAHHOTO YBHUJIEHHBIM TaM M YCIBIIIAHHBIM OTTY/A!
"Help, help!" cried Piglet, "a - Pamyiume, pamyume! -
Heffalump, a Horrible Heffalump!" 3axpuuano Iaysmrko. - Cronsu,
and he scampered off as hard as he Cmpawausuii Cronsau! - Takoi
could, still crying out, "Help, help, noecuano nem my namu o6aucau i
a Herrible Hoffalump! Hoff, Hoff, 3acono eepewano: - Pamyiime,
a Hellible Horralump! Holl, Holl, a pamyime, Cnonnusuii Cmpawau!
Hoffable Hellerump!" (33) Cmpawyiime, cmpawyiime,
Pamnusuu Cnouau! Cnontoiime,

crountoume, Cmpawausuil Pamau!
(78)
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Heonpenenéunoe xuBoTHOE Woozle, KOTOpOMY IpPHHAIIEKAIH,
Kak omuOo4yHO mpeanonaranu Winnie Pooh n Piglet, ocTaBIcHHBIC Ha
CHETY cJie[ibl Jian (34eCh, KCTaTH, HHTEPECHBIM HEOJOIM3M IIePEBOIUHKA!
2abai ‘cneapl Aan’ oT JEeMK. 1aba ‘nana’; cp. JIEMK. okai ‘KpyTd o[ Iiia-
3aMH’), Ha3BaHoO B nepeBoe Jlocuys. B cnoBape S1. Xopoiiaka Haxonum,
MpaBJia, CJIOBO JI0Ch ‘JIOCH’, HO HU B OJTHOM JIEMKOBCKOM CJIOBape WJIU
TEKCTE HE OTMEUEH JIEPUBAT OT 3TOM OCHOBBI, 0003HAYAIOIIUH, HATIPH-
Mep, caMKy (Kak medseduys, nagypuys Wi 2onyouys). Tak aro odpaszo-
BaHue Jlocuys octaércst TaMHCTBEHHBIM. CJI€I0B CTAHOBUTCS OOJIbILE U
Winnie npuXxonuT K BBIBOAY, YTO OHU CJIENAHBI €II€ OHUM JKUBOTHBIM:
Wizzle — B niepeBoge 310 Jlucuys. O0paTiM BHUMaHKE, YTO JIEMKOBCKOE
Ha3BaHWE CaMKHU JIUCBHI — Juuika. 11epeBOAUMK HCIIONB3YeT 3HAKOMBIE
MopheMbl, HO X oObennHEeHHe He 00pa3yeT M3BECTHBIX M MOHSTHBIX
CJIOB, YTO U COOTBETCTBYET 3aMbICIY, 3aKIIOUYEHHOMY B HEPEBOAMMOM
TEKCTE.

Pasnbie komuueckue 3QeKThl CBA3aHBI TAKKE C AByMs UMEHAMHU
Jeqa MopocéHKa, KOTOpbIe SKOOBI 3alMCaHbl Ha JOCKE IMEpea IOMOM,
B KoTopoM ceituac wuBET Piglet (Ilaysmxo). B camoMm Jene HaJIluch
Ha obnomke nocku TRESPASSERS W — 910 (hparMeHT OOBSIBICHUS
Iepen YacTHBIM BilafieHueM, BO3MOxHO: TRESPASSERS WILL BE
PROSECUTED ‘Hapymmrtenu rpaHul] OyayT TpecienoBarhCcs Mo 3a-
kony’, B nepesone: BCTYIIJIOJICA 3, To ecTh MOMHOCTHIO, MO-BUAU-
momy: BCTYII JIO JIICA 3ABOPOHEHUI ‘Bxox B nec 3ampemén’.
B 00bsIBICHUSIX BBICTYNAIOT YCTOHUMBBIC BBIpaXKEHUs, (hpa3eMsbl, 1 Ta-
KOW TiepeBo] (C YyTOYHEHHEM: 00 Jica) B JTUHTBOKYJIETYPHOM OTHOIIIE-
HUM KQKETCsI AJIs IEMKOBCKOTO YMTaTeN sl Oosiee ectecTBeHHbIM. Pacckas
[Topocénka 06 umeHax nena co3gaét komuueckue 3pQeKTrl, 1 HE BCeM
MepeBOIUMKaAM yAaE€Tcs BOCIPOU3BECTH 3aKIIOUEHHBIN B 3TUX UCTOPUAX
s13p1k0BOM toMop. C atoif 3amaueit [lerpo Kpununkuil cnpaBuics, kak
npeacTaBisiercs, yaadHo. CpaBHUM:

And his grandfather had had A 1iozo 0ido man 06a imeHa, Ha
two names in case he lost one -  npunaook, k€0 Ovl €OHO cmpamui -
Trespassers after an uncle, and  Bcmynodonica no yiiky, a 3unosiii
William after Trespassers. (18) no Bemynoonicosu.

B anrmmiickom TeKcTe IOMOPUCTUYCCKU COIMOCTABJICHEI JIBa COBIIA-
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JarImx 1mo GopMe MpeoKHO-TIaIeKHbIX coueTanus: after (a) + cy-
LIECTBUTEILHOE CO 3HAUYEHHEM IIOCECCHBHOIO CyOBEKTa-OTIPaBUTEII
(cp. pycck. wms yHacreoosan om 0:0u) ¥ after (a) + CyImeCcTBUTENHHOE
CO 3HAYEHHEM TEMIIOPAaTHBHO-JOKAaTHBHBIM, Halp. Kakoe-Tu0O CIOBO
MPOU3HOCUTCS WM MUILETCS TOcsie MHOTO cioBa (umst William nuwem-
¢/ npousnocumces nocie Trespassers). AHaJOTHYHbBIC 3HAYCHUST HIMEIOT
JIEMKOBCKHE BBIPaKEHUS, UMEIOIIHe GOpMy 10 + TIPEITIOKHBIN MaJeK,
YTO MO3BOJMJIO IEPEBOAYMKY aJEKBAaTHO INEPEAATh S3BIKOBYIO HIYTKY.
Ho6asouno [lerpo Kpununkuii momemniaer B peun [lopocénka ctpannoe
JUIS1 CYLIECTBUTENHLHOTO )KEHCKOTO POjia OKOHUaHME -06u (1o Bemyndoni-
co8u), 9TO MOAUEPKUBACT HEOOBIYHBIN XapaKTep 3TOro ,,AMEHH .

IOmopuctuueckue >¢GQGeKTbl CO31AOTCSA, KOHEYHO, HE TOJIBKO
urpoit hopmMaMu CII0B, HO TakxKe a0CYpIHBIM YIIOTPEOICHHEM SI3bIKOBBIX
BBIpaskeHnH. O0a ATH TpHUEéMa COUETAIOTCS U YIaIHO ITePEaaroTCs Tepe-
BOJUUKOM B CJICAYIOILEH S3bIKOBOH UIpE:

"Perhaps it's some relation of
Pooh's,"” said Christopher Robin.
"What about a nephew or an uncle
or something?" Kanga agreed that
this was probably what it was, and
said that they would have to call
it by some name. "I shall call it
Pootel," said Christopher Robin.
"Henry Pootel for short.” (51-52)

- Mooice mo oaaxa poouna 3 Ily
- nosin Kpicmogpep Pobin. - Axvi-
cuti cecmpeney abo yuxo? Kanra
coznacuna, gice mak moogice Ovimu,
i nogina, sice mpeba 2o Oyoe Oask
Hazvieamu. - byoeme 2o Hazvieamu
Ilyiiko - piok Kpicmoghep Pobin.
- B ckopouvinto: Yiiko Ilyiixo.
(118-119)

Kak Bunno, Iletpo Kpunuikuii BBOAUT 37€Ch €1E OANUH 3JIEMEHT
SI3BIKOBOM UIPBL: CBA3b € /]y IOAYEPKUBAETCS HE TOJIBKO, KaK B AHIVIMM-
CKOM TEKCTe, OOIIUM 3JIeMeHTOM B uMeHax (Poo — Pootel, ITy — Iyiixo),
HO TaKXKe B 3aKPEIUICHUH B COOCTBEHHOM MMEHU CEMEUHOU CBS3H (ViiKO
— Viixo) .

KanamOypsl. SI3b1K0BbIe HTPBI

Tunnyayio CTpyKTypy KanamOypa (SI3BIKOBOM WIPbI) OMUCHIBAET
B.C. BunorpamoB: «KamaMOypsl 0OBITHO COCTOSIT U3 JIByX KOMITOHCH-
TOB, KaXKAbIM M3 KOTOPBIX MOKET OBITh CJIOBOM MJIM CJIOBOCOYETaHHUEM.
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[lepBHlii KOMITOHEHT TaKOTO JABYYJICHHOTO 00Pa30BaHUs SABISETCS CBOEO-
Opa3HBIM JIEKCHUECKUM OCHOBAaHMEM KajnaMOypa, OIIOPHBIM 3JIEMEHTOM,
CTUMYJIATOPOM HAUMHAIOLIEHCSl UTPhI CIIOB, BEAYILEH HHOTa K MHIUBU-
yaJbHOMY CJIOBOTBOPYECTBY. [...] BTOpO# 4jieH KOHCTPYKIIMHM CJIOBO
(MM CIIOBOCOYETAaHHE) — «IIEPEBEPTHILD), PE3YIBTHPYIOMINN KOMIOHEHT
WJIM Pe3yJIbTaHTa, IPEACTABIISIONIast COOOH Kak Obl BEpIIMHY KajlaMOypa.
Jlumb mocne peanu3anuyd B pedr BTOPOTO KOMIIOHEHTA M MBICIIEHHOTO
COOTHECEHHS €T0 CO CJIOBOM-3TaJIOHOM BO3HHMKAET KOMUUECKUH 3D eEKT,
urpa cioB. Pe3ynsranta MOXeT ObITh B35iTa M3 JICKCUYECKUX IUIACTOB,
KaK COCTaBIISIOLINX JUTEPATYPHYIO HOPMY SI3bIKA, TAK U HAXOISIIUXCS
3a e¢ mpenenaMu, WM BOOOIE OTHOCHUTCS K (haKTaM WHIUBHyaIbHOM
peun» (Bunorpamos 1978: 153).

Komuueckuit s3p1k0B0# 3 ekt momyuaercst B pasropope [lyxa ¢
CoBoii, Korza He3HAaKOMOE €My CJIOBO issue MeIBeKOHOK BOCTIPUHUMAET
KaK 3BYK YuxaHus 1 IpocuT COoBy NOBTOPUTH HEMOHATHYIO eMy (pasy.
[lepeBoauuk BKimovaeT B pedb COBBI JEMKOBCKYIO YacTHILy ayuil, oHe-
TUYECKHH OOJIMK KOTOPOH MOXOK Ha YHXaHHUE:

"The thing to do is as follows.
First, Issue a Reward. Then —"

"Just a moment," said Pooh,
holding up his paw. "What do we do
to this — what you were saying? You
sneezed just as you were going to tell
me."

"I didn't sneeze.”

"Yes, you did, Owl."

"Excuse me, Pooh, I didn't. You
can't sneeze without knowing it."

"Well, you can't know it without
something having been sneezed."
"What I said was, 'First Issue a
Reward"."

"You're doing it again,” said
Pooh sadly.

"A Reward!" said Owl very
loudly. (24-25)

- Tpeba 3pobumu maxy piu. Ca-
monepute Ilpusnauvimu Hazopooy,
auui...

- Hisrcouit xeumo - nepepsan Iy
osuearouwl 1ady. - LlImo mpeba 3po-
oumu... wumo mol pexaa? Kvixuyna ec
axkypamui 6ecioyrodvl momo cJogo.

- A He KvixHyna.

- Ta xvixuyna ec, Coso.

- Ilpebau Iy, ane s ne KvixHyIq.
He 2oona-m kvixamu i o muim He
3Ham.

- A 51 He 200en uymu Kblxamsl, €ciu
Obl HUXMO He KbIXAL.

- Pexna em: camonepwe [lpu-
sHauvimu Hazopooy. Auui...

- 3ac ec momo 3pobuna - nogin 3a-
cmyyenui 1.

- Auuir! - nosmopuna Cosa 6ap3
eonocHo. (58-60)
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ITepeBon nmocnenneit perummku COBBI, TIPaBIa, HEAICKBATCH CMBIC-
JIy COOTBETCTBYIOUIEIO BbIpaXeHHUsI mcxoxHoro texcra. Cosa, pasapa-
xEHHas TpeOoBanusiMU Bunuu [1yxa noBTOPSTE TOJNIBKO UTO CKa3aHHOE,
MPOU3HOCUT C HAKUMOM CIJIOBO, KOTOpO€ JNOIKHO ObiTh Buuum Ilyxy
MOHATHO: Reward ‘Harpana’. B mepeBoje e CoBa MPOU3HOCHT Kak pa3
TO BBIpakeHHe, koropoe Bunuu [lyx mpunsan 3a 3Byk umxanus: Auuii!
JlemKoBCKasi amUCTEeMHUYECKash YacTULA gyuli MHOTO3HAYHA, U B TaKOM
KOHTEKCTE MOXKET HHTEPIIPETUPOBATHCS KaK BozmodicHo, modcem Ovimy !,
TO ecThb B nepesoze CoBa, He XkeJast NpOJOoJKaTh OSCINIOAHOTO CIIopa,
TAKTUUECKU MPUTBOPSIETCS, YTO JOIMYCKAET BO3MOXXHOCTH COIJIACHTH-
cs ¢ [Tyxom otHOcuTenpHO unxanus. [loMuMo HecoBmaaeHHs mparma-
THYECKOI'O CMBICIIa COOTBETCTBYIOLIMX BBICKA3bIBAHUN AHTIIMHCKOTO U
JIEMKOBCKOTO TEKCTOB, BOCCO3/IaHUE KOMUYECKOTO d(PPeKTa ¢ MHUMBIM
YUXaHUEM PEeaJM30BaHO YCIICIIHO, a 3TO ObUIA, KaK IPEACTaBIACTCs,
Oosiee BaXKHas IIEpEeBOUECKast 3a/1a4a.

B paccMoTpenHOM BbIlIe parMeHTe BTOPHIM KOMIIOHEHTOM KaJlaM-
Oypa siBIsieTcsi — HO JHIIb B Boctpusitiu [lyxa — Hes3bIkoBOM, Hu3u-
OJIOTUYECKHU 3BYK. DTO BUI ,,KanamOypa-ommoOku” (Bunorpamos 1978:
162-166). IlepeBoguuK 70OABOYHO PA3bITPHIBAET MHOTO3HAYHOCTD JIEM-
KOBCKOTO CIJIOBA ayull.

Bocemas masa caru Winnie-the-Pooh, onucbiBaromasi 3KCHeIu-
nuio B nouckax CeBepHOTro MOMI0Ca, CONEPIKUT LIENbIA Psill S3BIKOBBIX
urp. Ommbounas u HenoHsTHass ¢opma Expotition (ynorpeGnéHHas
BMECTO TpaBWIbHON Expedition) nepeBeneHa kak Oonpasa, 9T0 BHO-
CHUT HOBYIO, OTCYTCTBYIOIIYIO B IEPEBOIMMOM TEKCTE FOMOPHCTHIECKYIO
KYJIBTYPHYIO acCOIMAaIi0, W00 3TO JIEMKOBCKOE CJIOBO 0O0O3HAdaeT
OorociryxeHue:
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"What do we do next?"

"We are all going on an
Expedition," said Christopher
Robin, as he got up and brushed
himself.

"Thank you, Pooh."

"Going on an Expotition?" said
Pooh eagerly. "I don't think I've ever
been on one of those. Where are we

- A menep wimo 6yoeme pobumu?

- Bwwimxbl nioeme na Boinpagy
- ooprox Kpicmogep Pobin, ked cs
08UcHYN | ompenal.

- Jlaxyro mu, I1y.

- Ilioeme na Oonpagy? - 36i0an
nemepnaugi Ily. - Xvibanw iugol
HUTOA €M Ha JHcaoHiu He ovln. [e ni-

going to on this Expotition?" deme Ha momy Oonpagy?

"Expedition, silly old Bear. It's - Bwinpasy, cmapuii, 6esoap-
gotan 'x"in it." (53) Hut Meosedr. Ono mae 0sa ,,B".
(122-123)

Kpucrodep Pobun nosicusier, uro cnoBo Expedition copepxut an
X’, 4TO, KOHEYHO, B TAHHOM KOHTEKCTE JIMIIEHO CMBICIIA, IOCKOJIBKY TO
e caMoe MOYKHO cKa3aTh 00 omnOoYHOM HOBOOOpa3oBanuu //yxa. Bini
noBTopsieT nHpopManuo [1opocEHKy, KOTOPBId BOCTIPUHUMAET 3TO BbI-
paXkeHHe Kak a necks 1 COOTBETCTBEHHO pearupyer:

"Nothing fierce?"

"Christopher Robin didn't say
anything about fierce. He just said it
had an 'x'."

"It isn't their necks [ mind, " said
Piglet earnestly. "It's their teeth. [...]

" (94)

- Huu okpymue?

- Ta oe, Kpicmoghep Pobin He cno-
MUHAT O HUYBIM OKPYMHbIM. Bin nem
noein, dce oHo mac 06a ,B'"'-

- He 2naewi cs1 6010 - pexio wbipo
Iayamxo - nem moix ocmpulx 3y0bl-
ckig. (55-56)

Kax BHIHO, IEpeBOUNK HECKOJBKHMHU a03allaMH paHbIIe — YTO
MOKa3aHO B MPEIBITYIIMX UTATaX — MOATOTABINBACT S3BIKOBYIO IIIYT-
Ky, KOTOpas HaxoIWT CBO¢ 3aBeplueHue B pasroBope Bunuuu Ilyxa c
[Mopocénkom. Takum oOpa3oM, komMmuueckuit 3pdekr — mnpasaa, ¢ uc-
MOJIH30BAaHUEM JIEKCEM, HE COBIQIAIONINX 110 3HAYCHUIO C OPUTHHAJIOM,
— BCE-TaKU B [IEPEBOJE COXPAHEH.

3ameTuM, KCTaTH, 9YTO B IPHBEAEHHOM BEIIIE ()parMeHTe, a TAKKE B
JPYTUX MECTax TEKCTa, MOCIOBHBIN MEPEBOJ JTACKATEIILHOTO aHTITHHCKO-
ro oOpamienus silly old xax cmapuil, 6e30apHuii BpsA TN ONPaBlIaH, XOTS
B JAaHHBIX KOHTEKCTax MNCPBUYHBLIC 3HAYCHUS CJIOB MOTYT HCﬁTpaJ’IH?:O-
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BaThCsl, 2 Ha MEPBBIN TUIAaH MOXET BBICTYIATh UX JACKATCIbHBIN CMBICIL.

CepnE3Hyro TPYIHOCTD TPEACTABISAET IS TIEPEBOAUNKA SI3BIKOBAs
urpa ¢ obo3HaueHneM CeBEpHOTrO TONIOCa U TOTO, YTO OKOHYATEIBHO
Kpucrodepom PobrnoM 00bsBIEHO, TO €CTh C COOTBETCTBYIOLIEH MMOJ-
MEHOW aHTIMHACKUX JIEKCUYECKIX OMOHHMOB pole ‘mioitoc’ ¥ pole ‘cToio,
JKepIb, Bexa’. JIeMKOBCKMMHE KaHAUIATaMHU K TaKOH MOAMEHE OKa3alnCh
JIEKCEMBI 10/1b (aBTOPCKast MOAH(UKALIUS CII0BA 10I0C) U naiuysi ‘Taka,
nyonHa’. doHeTHUECKoe pa3iandne B TacHBIX o/a lletpo Kpuawmmkwmit
CTJIQ)KHMBAET, BBOJIS B SI3BIKOBYIO HT'PY JIEMKOBCKOE CIIOBO 101Uy ‘TIONKA
10oeme ooxpvieamu Honwv abo Honuuro. A mooice [anuyro? Cax-max ioeme
momo ookpuvisamu (124).

Crenyrolias cioBecHasi UTpa KacaeTcsi HE3HAKOMOTO MeIBeKOHKY
cioBa Provision, 3Ha4eHUE KOTOPOTO OH TIBITAETCS OCMBICIHTD, TI0-CBO-
eMy TipeoOpasys ero W MpuaaBas eMy COOTBETCTBYIOIIYIO BHYTPEHIOIO
dbopmy: Pro-things to eat. llpaBna, B cioBape S1. Xopolaka HaXoauM
JIEMKOBCKOE CJIOBO MpO6sAHm C TeM ke 3HadeHueM, ogHako [lerpo Kpu-
HUILKHHA pel 34ech YIOTPEOUTh U FOMOPUCTUYECKH Pa3birpaTh CHHO-
HUM MepuHOst, AMESIIOIUH SPKYIO KyJIBTYPHYIO OKPACKY, Cp. TIOSICHEHHUE
s. Xopomaka ,,jedzenie dawane pastuchom, lub innym pracujgcym w
polu, zeby zjedli na miejscu — exa, KOTOPYIO TOTYUYaATH MMACTyXU WA
MoJIEBbIe PAOOTHUKH, JIJIS ChE/ICHUS B MecTe paboThI

And we must all bring I ewwimkvl  mycume  3abpamu
Provisions. Mepunor.

"Bring what?" - llImo 3abpamu?

"Things to eat." - Iono.

"Oh!" said Pooh happily. "I
thought you said Provisions. I'll go
and tell them."

[...]

And we've got to bring Pro-things
to eat with us. In case we want to
eat them. (54-55)

- Hoii - nosin padicmui ITy. - A mi
¢ 30a8ano, Jce ec piok Mepunoro.
ITioy im nosicmu. - I niwion.

[...]

I mame 3ab6pamu 30 cooom Mep-
iono. >Kebwl cme manu, Kkeo ¢ Ham
oyoe xomino icmu.(123-125)

Oco0oro BHUMaHHS 3aCIyXHBaeT TepeBo] (pparmMeHTta, B KOTO-

pom repou card B mouckax CeBepHOro MmoJykoca 3allid B OMacHOE Me-
cTo, 0 kKoTopoM Kpucrodhep Pobun rooput: “It’s just the place [...]
for an Ambush.” Bunnu Ilyx nepecnpawueaem: “What sort of bush?
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[...] “A gorse-bush?”’ m eMy TOSICHSIIOT, YTO UMEETCSI B BUIy CUTYaIlHs,
B KOTOpPO# KTO-TO BHe3amHoO (suddenly) nackouuT Ha Tebs. Bunnu [1yx
MOJIIEP)KUBACT CBOE IPEIIOJIOKEHNE, BCIIOMHUHAS, KaK KOJOUUN KYCT
(gorse-bush) BHe3amHO HACKOYMJI Ha HEro, KOIZa OH ymaj C Jepesa,
BCJICAICTBUE YEr0 €My MPHUILIOCH IIECTh AHEH BBITACKHBATh U3 CEOsl KO-
mouku. [lepeBoAUNKHN MO-pa3HOMY MBITAIOTCS TEepeJaTh KOMU3M JTON
CIICHBI, HA KOTOPBIH CKIIAJILIBAIOTCS KaK (DOHETHUECKUE, TAK U CMBICIIO-
BbI€ accoIMalliy CJIOB. B mepeBo/iax Ha pycCKuil sA3bIK 3T0 y Baguma
Pynuesa (Mua 20006: 137) das 3acad — 300cad, a B 300cajie HEOXKH-
JAaHHO HACKaKMBAIOLIME Ha KOTO-TO KpokoOuisl; B iepesoae bopuca 3a-
xonepa (Munn — 3axoznep 2000: 21) BoIpaxkeHue 07151 3aca0 BBI3BIBACT y
Bunnn Ilyxa Bonpoc o cazae (Kaxoti cad?) 1 0 KOJ04eM KyCcTe MajHHBI.
B nepeBone Ha monbckuii sA3bIK, BeImoaHeHHOM Hpenoit TysBum (Milne
2008: 103—104), cnoBo Zasadzka accormpyetcs y Bunnnm Ilyxa co cio-
BoM Posadzka v nmafenneM co cTyna, Ipyu KOTOPOM Ha HEero Habpocuics
KaMeHHBIN 11071, a Y Monuku Anamunk (Milne 1986: 99) HeoxxuaHHBIM
croprpu3oM okasbiBaetcst s Bunnau Ilyxa Zakgska. B sTux cpaBHe-
Husx nepeBoy [lerpa Kpununkoro mpencrapisiercss BecbMa ylauHbIM.
[lepeBoauuK BTSHYI 371€Ch B SI3BIKOBYIO UTPY JIEMKOBCKHUIl SKBUBAJICHT
aHTIIMIcCKOTO Hapeuws suddenly — nezdobauxel. [IpuBeEHHBIN BBIIIC
(parmenT c Beicka3biBanueM Kpucrodepa Pobuna u nepecnpocom Bun-
uu [lyxa momy4us, Takum o0pa3om, CIEeAYIOIUI TepeBo;

- Campas 0obpe micye na 3acady nezoodauxol |...]
- 30 cady 600aukwv? - sawenman I1y.

(- Kax pa3 nooxooawee mecmo 0nst 6He3antot 3acadvl [OyKBaIbHO:
3acaowl snezanno] [...].

- U3 caoa xonrouue kycmuxu? [WIHA: 4epmononoxi))

N nanee:

- Tosowl € 3acada, ecau daxmo ckouvim 1y mooi He3000auKsl - No-
sacnuno Ilaysmro.

11y, kompuii yorc no3nan 3acady He3000auKl, prok, dce 30 caoy 6o-
OAUKbL CKOYBLIU KOTUCU [V HbOMY HE3000aUKbl, KEO 6najl 3 depesa,

nax mpeba my 6vi10 wicm OHuU, HUY NOBbLOEPA 30 cebe BULLLINKDL
Konvkbl. (57-58)
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(«Toeoa u ecmv 3acaoa, eciu nackouam Ha meos 6HE3ANHO»,— NO-
acuun I[lopocénok.

1y, komopuwlil yoce nosHakomMuics ¢ eHe3anHou 3acadot, ckazai,
umo u3 cada Kouue KYCMUKU OOHANCObl HACKOWUIU HA He2o
BHE3ANHO, K020A OH YNAl C 0epesd, U NOMOM eMy nompebo8aioch
wecms OHell, NOKA OH NOGLIMACKUBAL U3 Ce0sl 6Ce KOIIOUKU)

HecomueHnHbIM JOCTUIKCHHUEM IICPCBOAYUKA SABJISICTCA MOAACPIKKA
B TIEPEBOJIE CBS3EH AIIEMEHTOB TIEPEBOIMMOTO XY/I0KECTBEHHOTO TEKCTA.
[IpenmyIiecTBO JEMKOBCKOTO MEPEBO/A MO0 CPABHEHHIO C YKa3aHHBIMU
BBIIIIE JIPYTMMU MOTBITKAMU MEPEIaur dTOH SI3bIKOBON UTPBI 3aKITI0YACT-
Csl B COXPaHEHUU TEKCTOBOW COOTHECEHHOCTH JAHHOM CHTYalluu C dIH-
30/10M, OITUCAHHBIM B TIEPBOM 4aCTH KHHUTH, @ TOYHEE C MaJlecHueM BUHHU
[lyxa ¢ nepeBa B koyrouuii Kyct (gorse-bush), KOTOPBIA TO-JIEMKOBCKH
0003HaYCH KaK O00aKbl “4epToIoaoxX’. 3aMeTHM, uTo 3acana (ambush)
B cioBape Sl. Xopormaka 0003HaUaETCs JIEMKOBCKHUM CIIOBOM 3dCiOKd,
OJIHAKO B OTOM 3HAUCHHHU BapUaHT 3acada (KaKk B YKPAWHCKOM SI3BIKE)
MPEACTABIISETCS BIIOJHE JIJIS IGMKOB TIOHSITHBIM M IipruemiieMbiM. CJI0BO
Ke 0600auKbl MOXKHO BOCIPHUHHAMATh WU KaK YMEHBIIUTEIbHBINA JepH-
BaT OT 600aKbvl, WK Kak obIiee 0003HaYeHUE KOMIOUNX KycTOB. Takum
obpasom, [lerpo Kpunuikuii qoctur 3aech 1o6aBouHoro s gekra, T.e.
paspITpal B IepeBOJIe HE TOIMBKO mapy Ambush — gorse-bush, HO BTSHYI
B SI3BIKOBYIO UTPY JIBE Mapbl JEMKOBCKUX cIIOBOGoOpM: 3acady — 30 cady
U He3000auKbl — 600aUKbL.

IOMopucTHYEeCKUX SI3BIKOBBIX UTP B TEKCTE MPOU3BEACHUS U, CO-
OTBETCTBEHHO, B NepeBOjie Ooblie. 3eCh Mbl OTMEUaeM JIUIIb HEKO-
TOpbIE U3 HUX. YHOMsiHeM emg 00 urpe ¢ opdorpadueii, rue rIaBHYO
poinb urpaet CoBa, a Takke 00 UTpax ¢ MHOTO3HAYHOCTHIO CIIOB, HAIIp.
00 oclie U ero XBocre:

"Eeyore. My dear friend Eeyore. - lixo. Miii dopoeiu npusmens liiko.
He was--he was fond of it." Bin man... 6in man 2o pao.

"Fond of it?" - Pao?

"Attached to it," said Winnie- - Bv11 00 nezo npueazanuii -
the-Pooh sadly. (26) nosichun cmymni Bini Iy, (63)

SI3bIKOBBIC HI'pbI CO3AAr0T Cepbé3HBIe NEepeBOAYCCKUC HpO6J'IeMLI,
IMOCKOJIBKY JIMIIb B PEAKUX ClIydasX SA3bIK IEPEBOAA NPCAOCTABIISACT BO3-
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MOKHOCTb HMCIIOJIb30BATh JIJIsl 3TOM 1IEJIN CPECTBA, aHAJIOTUYHBIC SI3BIKY
opurunana (Lipinski 2004; Rzemykowska 2005: 75-83). Kak 3ameuaet
B.C. BunorpasioB, «B 0c000 TPYJHBIX CIy4asX MEPeBOTUUK BHIHYKICH
BHJIOM3MEHATh (DOPMANBHYIO CTPYKTYPY aBTOPCKOW CIOBECHOM WIpHI:
BOCCO3/1aBaTh KaJlaMOypbhI-CO3BYyUHsl C TOMOIIBIO WIPHI CIIOB, OCHO-
BaHHOW Ha MOJUCEMHH, WM Hao0opoT» (Bunorpamor 1978: 171). Ma-
CTEPCTBO IEPEBOIUYMKA MPOSIBUIIOCH HE TOJIBKO B BOCCO3JAHUUA — XOTS
W JIPyTUMH CPEJICTBAMH, C MCIIOIh30BAHHEM Pa3IMYHBIX TPUEMOB BOC-
CO3JIaHUs KanaMOypOB — SI3BIKOBOI'O KOMH3Ma, 3aKIFOYEHHOTO B COOT-
BETCTBYIONIUX (hparMeHTax MepeBoJMMOro TeKcra. B mepesoze yaanoch
MOJTYYUTh JIAXKe HEKOTOPbIE T00aBOUHBIC FOMOPUCTHUYECKUE YPPEKTHI.

l'[epelsozl neced. Ucnmosib30BaHue 3J1€eMEeHTOB ([)o.m)lc.nopa

Oco0oif 3amaveld ObLT MEPEBOJI MECEH, MPEXKIEe BCET0 COYMHEHUI
Bunnn Ilyxa, KOTOpBIH TO U 1€10 CO3JaET HOBYIO CHIBAHKY-MbIDUAHKY
(a hum), BBIpaXarOUIyI0 MPOCTHIC YYBCTBA: PaJ0CTh KU3HH, KOTJa pa-
JIOCTHO, WJTH TPYCTh, Koraa rpycTHo. Muoraa [lyx BKiIrouaeT B cBOU Iie-
CEHKH HECIIOKHBIE ,,(prtocodcKue” paccyKIeHHS.

[lepeBozst eceHKH ¢ OCMBICICHHBIMU TEKCTAMH, IIEPEBOAYUK OT-
HOCHTEJIBHO a/ICKBAaTHO MepefaéT X CMBICII, HapUMep:

How sweet to be a Cloud Kpacni xmapkom dvimu,
Floating in the Blue! Hebom cou nemimu,

Every little cloud Kaowcoa xmapka mana
Always sings aloud. byoe max cnisana.

“How sweet to be a Cloud Kpacni xmapkom dvimu,
Floating in the Blue!" Hebom cou nemimu,

It makes him very proud Benvixy padicm mam,

To be a little cloud. (10) Keo 3 simpuxom epam. (27)

SI3BIKOBO#T FOMOD, SI3BIKOBBIC UTPHI BKIFOUCHBI B KHUTE ,, Winnie-the-
Pooh” Takke B TEKCThI IIECEH, KaK SA3bIKOBas IIYTKa CO cioBamu (a) fly
‘myxa’ — (to) fly ‘nerarp’, a Takxke (a) bird u ¢ He CyIIECTBYIOIIUM B
AHTJIMIICKOM SI3BIKE, BHIMBIIIJICHHBIM TJIAr0JIOM (70) bird, KoTophie mepe-
BOJIYMK 3aMEHWII TIApaMH J1imo — Aimamu, Myxa 1 He CyIIeCTBYIONINM B
JIEMKOBCKOM SI3bIKE TIIAIOJIOM MYXAMILL:
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Cottleslon, Cottleston, Cottleston  [opuamro 3 meoom, pizanKa,

Pie. To 6yoe nepwa 36i0anKa.

A fly can’t bird, but a bird can fly. Jimamu 2apoi 3nam myxa,
Ask me a riddle and I reply: Ta nimo nusnk He myxam?
Cottleston, Cottleston, Cottleston  [opuamko 3 medom, 6Ll KGim,
Pie. (34) A yoie oonosin, a Tet nim. (27)

HexoTopslie ,,criiBaHKBI-MBIpYaHKbl” Bunau [lyxa juimiensl, ogHa-
KO, CKOJIbKO-HHOY/Ib OCMBICJIIEHHOTO TekcTa. OHM COCTABICHBI M3 PUT-
MUYECKUX 3ByKOCOYETAHHU, HATOMUHAIONINX TaK HA3BIBAEMEBIE nursery
rhymes, xax Hey diddle diddle, The cat and the fiddle... (Rhymes). B
TaKUX ClIy4dadX MNEPEBOAUYCCKUMU S3KBUBAJICHTAMU SBJIAIOTCA TAKOI'O KC
pona GeccMBICIIEHHBIE 3BYKOCOUYETaHHsI, MPUIEM 0c000 cleyeT oTMe-
TUTh BBEJICHUE B 3TOH (DYHKIIMM THIUYHO JIEMKOBCKHX CTPYKTYD, B3sl-
TBHIX U3 HAPOJIHBIX MIECEH, HATP.:

Tra-la-la, tra-la-la, Tpa-ns-ns, mpa-nsi-ns,
Tra-la-la, tra-la-la, Tpa-ns-ns, mpa-nsi-ns,
Rum-tum-tiddle-um-tum. Tes-eou, pomma-ma.
Tiddle-iddle, tiddle-iddle, Ilapaoa, napaoa,
Tiddle-iddle, tiddle-iddle, Lip-uip, uipaoa,
Rum-tum-tum-tiddle-um. (13) Tes-eou, pomma-ma. (33)

CpaBHUM C NpUIIEBaMU B JIEMKOBCKOM HApOIHOH mecHu «Mam s
KpacHY 3arpajjouKy»:
Mawm s kpachy 3aepadouxy,
Vxaxa,
Mawm 51 KpacHy 3aepadouxy,
Ilapaoa, napaoa,
A 6 niti pocue gisnouxa,
Yip, uip, uipada. (Piosenki 2001: 51)
(Y mena kpacuswviii ocopooey,
Vxaxa.
VY mens kpacueuviii ocopooey,
llapaoa, napaoa,
A 6 ném pacmém Quanouxa.
Yup, uup, uupaoa)
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IIecenky nblTaeTcst CreTh TakkKe OCIuK [HKo:

"Sing. Umty-tiddly, umty-too. - Cnisau. I'esa-zou, nenua! Pos-
Here we go gathering Nuts and mapus i nenusn na 6ino npexeuma-
May. Enjoy yourself." aa, zeit! Ho-ne, 06yo eecenuit!

Kak QyHKIMOHATBHBIA KyIbTypHBIH JKBUBAJICHT TPHUIIEBA U3
TIOMYJISIPHOM aHTIMICKOH TieceHk ,,Nuts in May” (Wordsforlife) [Terpo
Kpunannkuit B3s1 ¢pa3y u3 JIEMKOBCKOW HapomHO# mecHu «['aHIro He
Ipumail», cp.:

Posmapus i nenusn ,
Posmapus i nenusn

Ha 6ino npexeumana.
Hawa I'anuuxa

Jlem 3a Anuuka

bt ca svioasana! (Piosenki 2001: 21)
(Posmapun u nunus,
Pozmapun u nunus
beno omysemana.
Hawa I'anuuxa

Jluww 3a Anuuxa
3amyaic Ovl gvLuLNA)

BceraBku eesi-20s1, cesi-eeti HAXOAUM B Pa3HBIX JIEMKOBCKHUX Hapo[-
HbIX necHsx. CiayyaeB KynbTypHOH agantanuu B nepesone Ilerpa Kpu-
HUIIKOTO OOJIbIIe:

Gaiety. Song-and-dance. Here we - Becenumu csa. Tanvyysamu i
go round the mulberry bush. (34)  cnisamu. Yepeene abnouxo no-
nio 2opy ckaue. (82)

AHTHiickas ¢paza, B3ITas U3 MOMYSIPHON AETCKOW XOPOBOMTHOMN
MIECeHKH, 3aMEHEHa B TepeBosie (Ppa3oil, KOTOPYIO BCTpeYaeM, MEXITY
IIPOYXM, B JIEMKOBCKOM TIECHE, CP.:

Yepsene adnouko nonio 2opy ckaue,
He eoen napobok 3a disuamxom niave. (Anronoris 2005)
(Kpachoe sibnouxo noo eopy ckawem,
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He o0un napens 3a 0eguonkoii niauem)
Gaiety, song-and-dance, here we Becenocmu mos, 0e s ms noodiio...
are and there we are? (40) manvyysamu I Cnigamu...2es-20s,
2es, 2es-2o1...7 (95)
Cp. B JIEMKOBCKOM IMeCHe:
Oii Kyoinvo Kyoinvo
e s ma nooi?
Kyoino wmapy 0o wanyy,
Cama nioy 0o manyy. (JlemkiBchbki 1967)

(O1i, kyoenw, kKyoens
Kyoa st mebs 0eny?
Kyoenv bpowty 6 kanasy,
A cama noudy ¢ mawney.)

[IpuBenénHas B cieAyromeM MpUMepe IUTara B3sTa U3 JIEMKOB-
ckoit mecHu ,,Jlicom, gicom™:

I'm just telling everybody. We can A nem 28apio 8UBIMKBIM, JHce NPo
look for the North Pole, or we can meHe 8ublmko €0HO, yu Oyoeme 2iis-
play ‘Here we go gathering Nuts oamu Ilinniunuii Ilone, yu cnieamu:
and May’ (56) wlam Ha 20pi y3Kel cmedxcKsl - noo-

Me suivimkul Ha opiwkel” (127)
(,,Tam na eope ysxue mponunku —
uoémme 8ce 3a opewtkamu’)

Iy, KOTOpBI BUCUT HA BO3AYIIHOM ILlIAPE U, IPUTBOPSSACH TYUKOM,
neITaeTcss 0OMaHyTh muéi, mpocut Kpucrodepa Pobuna, uroOs! 0OH mpo-
XaKHUBAJICS BHHU3Y W TipuroBopuBan Tut-tut, it looks like rain (10). Ota
[IPUTOBOPKA B IIEPEBOAC MOIYUYAET KyJIbTYPHO-MapKUPOBAHHbIN YKBUBA-
JISHT B BHJIE (pa3bl U3 HAPOJHON NIeCeHKU: He 11iti 001idichiK, He aill, 60
ms my He mpeoq...

dpasemMaTuKa

JIMHTBOKYNBTYpHAs afanTtanus TposBisieTcs B mepeoae llerpa
Kpunuikoro B ynorpeOieHNH YCTOWYHBBIX, B OOJBIIMHCTBE JIMHTBO-
KyJBTYPHO-MapKUPOBaHHBIX JIEMKOBCKUX (pa3eM KaK JKBHBAJCHTOB
COOTBETCTBYIOIIMX EAWHUII aHIIMHCKOTO si3blka. Ciona oTHOCATCS Bop-
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MYyJIbl BEKIMBOCTH, (OPMYJIbI IPUBETCTBUS U MPOILAHUS, MOXKEIAHUS
O CITyYaro JTHS POXKICHUS, SKCIIPECCUBBI, BBIPAXKAIOIIIE HEJOBOILCTBRO,
PanoCThb WK YIUBJICHHUE, TOBEIUTEIbHBIC (OPMBI C XapPAKTEPHBIMU yCH-
JUTEIbHBIMUA YaCTHIIAMH U Japyrue. KOHEUHO, B OTACNBHBIX CIydasx
MEXbSI3bIKOBas SKBUBAJIECHTHOCTh ONPEACIISICTCS CHUTYyalluell pevueBoro
akra: Bother! — Jlo ¢ppaca!; Good-bye! — Byo 300pis!; It’s a very funny
thing - To € npeuyone,; Look! — Cmomp-ne!; That must be it — Maw npas-
0y, But you never can tell... — Ane ne 3nams...; Of course it is — Camo-
cobom; Many happy returns of the day - Buisimkozo 006poeo npu Hazo0i
meoix ypooun, ,,A Happy Birthday” — ,, Ha Muoevt i bnaevt Jlima”; So
it does! — Bepa!l; Not yet - 3amas iwor ni; Hardly at all - Husax wim;
Suddenly - 3 0obpa ousa; And that's that - Ilosiosiceno — 3pobneno; a
long line of everybody — ewwimiol wopom; Hush! - Tuxaii-ne!; This is
Serious - Bepa, ne na Cmix; How grand! - Yyooeo!; Are you sure? -
Ilpasoa sce?; It is a great pleasure... - Mam eenuxy wecm...; I feel that...
- Ha dywwt uyro, oce...; Its the same thing - Illax mo €ono i camo, he
trotted off as quickly as he could / he scampered off as hard as he could
— NOCHANO J1eM MY NAMbl OTUCTU.

Bocnpon3BonuMbIX (ppazeMaTHuecKuX eIUHHI] MOXHO yKa3arh B
riepesogie [letpa Kpunniikoro 3HauuTeNbHO O0bIIe. TeKCT JAHHOTO TIe-
peBoOJIa MpE/ICTABIICT COO0M, TAKUM 00pa3oM, OOTaThlil HCTOYHHUK SI3bI-
KOBOTO MatepHaja, KOTOPbIi MOXKHO MCTONB30BaTh KAK B HAYYHBIX, TAK
U B TUTAKTHUCCKUX TCIIX.

OO0uue cTHINCTHYECKHE XaPAKTEPUCTUKHI

[lepeBomuMK YYUTHIBACT TAK)KE OOIIHE CTUIMCTUIESCKUE TPU3HAKU
JIEMKOBCKOTO JINTEPATYPHOT0 TEKCTA, OTINYAIOIIUE €T0 OT J0BOJIBHO
ACKETHUYECKOTO CTHJISl OT/AEIbHBIX BHICKA3bIBAHUN aHIIIMHCKOTO OpPUTH-
Hajia. Paznuune xacaercs, B 4aCTHOCTH, aBTOPCKHUX pEMapoK C Iiiaroja-
MH PEUH, CONPOBOKAAKIINX PEIUIMKU IEHCTBYOLIUX ITEpCOHaxel. B
AHTITMICKOM TEKCTE TpeodIazaeT 3mech maroibaas popma said. Iletpo
Kpunutxuii pazHo00pa3uT peMapku, yIOTpeOIsiss HHTEPIPETUPYIOIIe
[J1arojsl pe4r, Harpumep:
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"l do remember," he said, "only
Pooh doesn't very well, so that's why
he likes having it told to him again.
Because then it's a real story and
not just a remembering."”

"That's just how I feel," I said.

Christopher Robin gave a deep
sigh, picked his Bear up by the leg,
and walked off to the door, trailing
Pooh behind him. At the door he
turned and said, "Coming to see me
have my bath?"

"I might, " I said. (12)

"Oh, help!" said Pooh. "l'd better
go back."”

"Oh, bother!" said Pooh. "I shall
have to go on."

"I can't do either!" said Pooh.
"Oh, help and bother!" (15)

"Hallo, Pooh," he said. "How's
things?"

"Terrible and Sad,” said Pooh,
"because Eeyore, who is a friend of
mine, has lost his tail. [...]"

"Well," said Owl, "the customary
procedure in such cases is as
follows."”

"What does Crustimoney
Proseedcake mean?" said Pooh.
"For I am a Bear of Very Little
Brain, and long words Bother me."

"It means the Thing to Do."

"As long as it means that, I don't
mind," said Pooh humbly.

"The thing to do is as follows.
First, Issue a Reward. Then--"

"Just a moment," said Pooh,
holding up his paw. (24)

- Ilamsmam - noegin - nem dce Iy
Hebaps namsamam, npomo 6bl Xomii
pas iwwl 10 uymu 00 mebe. Toeovl
mo 6yoe npasousa onosioaHKkd, a He
XOY-AKA NPUNOMUHAHKA.

- Ta i mi cst mak 30ae - OOPIOK €M.

Kpicmogep Pobin 36vixnyn eny-
boko, xeamun Medgeduka 3a HO2y
i @10k 20 3a cobom 0o Ogepu. Bo
ogepiiox cs obepHyn i 36i0an: - Ipu-
Oewt Iy Mi nozepamu 5K cs Kynam?

- Mooxcy - oonoein em. (127)

- Ou, pamyume! - 3akpuuan Ily. -
Bepny ca paowe nazao.

- Ou, do ¢gpaca! - 3aeonan Ily. -
Llax s mywy imu 0o nepeoy.

- He 200en em nu mam, nu cam! -
cnoxseamuan I1y. - O, pamyiime i 0o
@paca! (38)

- Bumau Ily - pekna. - Ak ca
maw?

- Oxponeuni i Cmymni - 00nogin
Iy - 60 liko, miti npusmens, cmpa-
mun xeicm. [...]

- Jlo6pi - nouana Cosa - 6 maxwix

obcmagunax — NpUHAMO  O0LIUHY
npoyeoypy.
- Hlmo snaueim QObmepseny

Kypy? - 36i0an Ily. - Lllax s Meosio
3 Ipumanvim Pozymom i donevt crosa
ms Dpacyrom.

- To 3nauvim,
3pobumu.

- €cnu 3HaAuBLIM 1eM MOMmMo, Mos-
Obl OHe Mi HUAK He 8aoum - 3aeep-
wbln noxipui I1y.

- Tpeba 3pobumu maxy piu. Ca-
monepute Ilpusnauvimu Haeopooy,
avui...

- Hiocoutr xeunio - nepepean Iy
dsuzarouwl 1a6y. (58)

wmo  Tpeba
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Ty ke MpUIUHY MOKHO OOHAPYXHUTh B YHOTPEOIEHNHU TIePEeBOTIN-
KOM CHHOHUMOB B T€X CIIy4asXx, KOT/a B aHINIMHCKOM TEKCTE BBICTYIAIOT
IIOBTOPEHUS CJIOB:

So when Christopher Robin goes Konu Kpicmogep Pobin npu-
to the Zoo, he goes to where the xo0um oo 300, oopas ide mam, Oe

Polar Bears are (2) arcorrom Binet Meosedi. (9—10)
It rained and it rained and it JLano, i cumuno, i 00i0cwIN0O.
rained. (63) (142)

[TpoBeaEHHBIM aHAJIN3 TTOKA3BIBACT, YTO TPAHCISATOPCKAS JOMUHAH-
ta (Bednarczyk 2005: 26), kakoBOM SBIISIETCS S3BIKOBOH FOMOp TIPOU3BE-
neHust A.A. Munna, peanuzoBana Ilerpom Kprunuikum BecbMa ycrentHo
C WCIIOJIh30BAHUEM CPEJICTB Pa3HBIX YPOBHEH CTPYKTYPHI si3bIKa: (poHe-
tuku (06a ,, B"— enaswi, lonuys — lanuys, avuil, 3acady He3000auKvl
— 30 cady 600auKbl), TICKCUKU U CII0BOOOpazoBaHus ([iiko, crousubimu
ca, Cnonnusuti Cmpaway! Cmpawyiime, cmpawytime, Pamausuii Cno-
nau! Cnounrovme, croniotume, Cmpauwiiusuti Pamau! nabai, Jlocuys, Jlu-
cuysa, BCTYIIJOJIICA 3, Viiko I[lyuxo, Oonpasa, Mep-iono, myxamu),
cunrakcuca (Bin-i-Ily, s 6y0y xonano, no yuxy — no Bemynoonicosu, a
TaKke abCypaHbIM YHOTpeOneHneM BbIpakeHu (I/1yiiko — 6 ckopouwinio:
Viiko Ilyiixo).

IlepeBomueckast cTparerus KyJbTYpPHOH ajanTalliy MPOSIBISCTCS
B BBIOOpE XapaKTEPHBIX JEMKOBCKUX (hOpPM COOCTBEHHBIX MMEH ([iiko,
Pampxo, [lyiixo), B UCTIONB30BaHUU JIEMKOBCKHX CIIOBOOOPa30BATEIBHBIX
Mopthem u moupeneit (/laysmro, Pamxo, ciousu — cloHsublmu ¢, Ja-
oai, Jlocuys, Jlucuys, booauxet). CAIbHBIM aIalTAIIHOHHBIM CPEJICTBOM
SIBJIIETCSI MCIIOJIb30BaHUE (DOJNBKIIOPHBIX MOTHBOB B IEPEBOJC IMECEH.
JleMKOBCcKME HapoJiHbIe TIECEHKM U HameBbl 3HaOT Iy u ocnuk Iiiko.
[lepconakn moBecTH yHnoTpeONIOT KYJIBTYPHO OKPAIICHHYIO JIEKCHUKY
n ¢pazemsl. [lepeBonsr Ilerpa Kpunumkoro oboramiaror GpoHz coBpe-
MEHHBIX JINTEPATYPHBIX TEKCTOB JIEMKOBCKOTO sI3bIKa. ECTeCTBEHHBIM
aJPeCaToM ATHX KHUI SIBJIICTCS MOJIOJIOW YUTATEh, IMECHHO YIIOMSIHY-
ThIN new speaker. Cka304HbIC TEKCThI MOTYT YCIEIIHO M3I0Ib30BATHCS
B IIKOJIbHOM OOYUYCHHH SI3bIKY M KaK JJOMAIIHee YTeHHEe. Bpemst moKaker,
KaKyI0 POJIb CHITPAeT MUAAKTHYECKAN TOTEHIIMA dTUX MEPEBOIOB IS
MOJIEPIKKU M YKPETICHHSI COBPEMEHHOTO JIEMKOBCKOTO sI3bIKa. Tak miu
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VHa4ye, HECOMHEHHA X CHMBOJINYECKAs POJb, YTBEPIKAAIOMIAs KPEaTHB-
HbIE BO3MOYKHOCTH JIEMKOBCKOTO SI3bIKa HAIIUX JHEH.

Bpems nokazano, 4ro nuTeparypHsiii menesp A.A. Munaa oOna-
JaeT U3YMUTENILHOM CWIJION BO3AEHCTBUS HE TONBKO B OPUTHMHAJE U B
AHITION3BIYHOM cdepe, HO U B TIepeBO/iaX Ha ApyrHe s3bIKU. Pasnuuneie
KpBUIaThle BBIPAYKEHUS M3 MIEPEBOJOB BOLUIN B OTHX S3bIKaX B 00MXOJ
MTOBCETHEBHOTO OOIIEHMs, a Tepou CcKa3ku o Mezasexxonke Ilyxe u npy-
TUX JKATENAX Jleca Monb3yloTcs B pasHbIX KOHIIAX MUpPA HEyracaromen
MOIYJIIPHOCTBI0. MOYKHO B CBSA3M C 3THM OXHJaTh, UyTO nepeBof Iletpa
Kpunuikoro He ocTaHeTcss MpeaMETOM MHTEpeca JIUIIb Y3KOro Kpyra
CTHELMAIMCTOB U JtoOuTeNnel npousseaeHus A.A. MuiHa, a Ha000poT,
MIONICUCTBYET OXKHBIISIONIEC, OCOOCHHO HAa MOJIOABIX YUTATEICH, OTKPHI-
Bas JUIsl HUX HOBBIE JINTEPATYPHBIE MPOCTOPHI COBPEMEHHOTO JIUTepa-
TYpPHOTO JIEMKOBCKOTO S3BIKA.
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